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BAHBRA-BCTAHBRA HA JTHIO ObLT MOXO0AKHM HA AL,
BaHbrAa Ha cTeHe cH1e1, Beranb-ra! — H viaa yvek Ten.
BaHbRe-BCTAHBRE — HeVIAYUA, KOPO.II Teneps 3a1ata,
Kar :ke BaHbRY, RaR :ke BcTaHBRY

[ToaHATE CHI0M CTIO3APAHKY.
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Banbka-Bcranpka

Humpty Dumpty sat on a wall,
Humpty Dumpty had a great fall.
All the King’s horses

And all the King’s men.

Hukomy He nocraButs Banbky-BcTanbKy.

Ha camom Bepxy ceHOBasa B capae cBuia cBo€ rHe3io Kypouka Psi6a, v iBeHaaTy qHeu noj-
Ps1 OTKJIAJIBIBATIA TaM sIiTa OqHO Oentee npyroro. Kypouka Psi6a cBuia rHe310 UMEHHO TYT, IOTOMY
YTO CIOJIa HUKTO HE 3aIsAbiBall, a 3HAYUT HE CTajl Obl OECIIOKOUTh €€, TaK KaK BBICHKMBAHUE SIULL —
OTBETCTBEHHOE JIEJI0, IOTOMY UTO M3 HUX BBUTYIUISIOTCS HbIUISATA. KaskAblil AeHb, OTKJIaApIBas sIiflia,
OHa KyjiaxTajia cede Moj1 KJIOB:
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«3TO CO BPEMEHEM CTaHET ITPEKPACHBIM LIBIIIJIEHKOM, C MATKUM, ITyILIKOM U SICHBIMM [JIa3KaMH,
CHUSIIOIIMMU JOOPOTOM M OIHUM U3 MOMX JIoOMMuUnKoB. Kypouka faxe ana MMeHa KaxaoMmy sy,
npearnosiarasi, YTo OHU TaK U OCTAHYTCS Y BBUIYIIMBIIMXCA U3 HUX LBILIAT. IlepBoro HazBana Kya-
Kyna, Broporo — Ilerbka 3aanpa 1 Tak BCex 0 MOPAIKY, MOCIEAHEE ABEHAALATOE SN0, OHA Ha3Baja
Banbka-Beranbka. Hao 3aMeTuTh, 4TO MMEHHO 3TO JABEHAAIATOE SIAIO OBUIO CAMBIM OOJIBILIHM,
OeJIbIM 1 OYEeHb KPAaCUBBIM, a TaK KaK MHE3/I0 €€ NMepenoHUIOCh, UMEHHO ero OHa OTJIOKHJIa COBCEM
OnM3Ko K Kpato. ['oprno ocMoTpeB cBoii BbIBOIOK, Kypouka Ps6a yina Ha 3agHuil ABOp B MOMCKax
KOpMa.
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Cannot put Humpty together again.

| AT the very top of the hay-mow in the
barn, the Speckled Hen had made her nest,
and each day for twelve days she had laid in
it a pretty white egg. The Speckled Hen had
made her nest in this out-of-the-way place
so that no one would come to disturb her,
as it was her intention to sit upon the eggs
until they were hatched into chickens.

Each day, as she laid her eggs, she would
cackle to herself, saying, «This will in time
be a beautiful chick, with soft, fluffy down
all over its body and bright little eyes that
will look at the world in amazement. It will
be one of my children, and I shall love it
dearly.»

She named each egg. as she laid it, by the
name she should call it when a chick, the
first one being «Cluckety-Cluck,» and the
next «Cadaw-Cut,» and so on; and when
she came to the twelfth egg she called it
«Humpty Dumpty.»

Kak tosnbko oHa ynuia, Kya-Kyna, uro siexano B cepenviHe ree3qa U ObLJIO CaMbIM CTapIIUM
SIALIOM, CEPAUTO KPUKHYIIO:

— Uro-TO TECHOBATO CTAJO B IHE3[le, HE MOABUHYTLCS JIM KOMY-TO?! — U CHJIBHO TOJKHYJIO
[Metpky-3aaupy, 4TO OBUT PSAIOM.

— He mory ke s apyrux pactajkuBaTh — UM Belb TOXE MeCTO Hy:KHO! — oTBeTusio IleThbka-
3aaupa, CHJIBHO OTTOJIKHYB SIAIO PAIOM ¢ coOoil. Tak siiinia eme Aoaro MUHAIM M TOJIKAIM JAPYT
Apyra, Karasch Mo BceMy rHe3iy, TOIbKO BaHbke-BcTaHpke HE JOCTAnoCh, MOTOMY UYTO 3TO SIUIO
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JI. Baym. «Ckasku Marymiku ['yceiau. Packpacka-OunnHrea»

JIeKaJIo Ha caMOM Kpalo THe3/1a, TaK 4YTO €ro MpOCTO BBIKATWIIM U3 THE3Ja B CEHO, [OKa OHO Tyaa
HE MpOoBaIWIOCh. BaHbka He He ObLT OT 3TOrO B BOCTOpre, HO OyIy4YHd CaMbiM KpPacHUBBIM SIAIIOM,
Ja eme U caMblM MJIQZIIUM, OH JOBOJIBHO JIETKO OMPABWIICS OT MaJEHUS U, BCTPSAXHYBILIUCH, HaYall
ocmarpuBathcs. JIBepb B capail Obljla OTKPBITA, U €My OTKPBLIOCh MHOXECTBO JIEPEBbEB U NU3TOPOJIEH,
a 3eN€Has TpaBKa CTPYWJIACh MEK HUMH cepeOpHCThIM pyueiikoMm. V3nanu HeBeJOMbIMUA MOPSIMU
3B/ K ceOe MIIIEHMYHOEe U KYKypy3HOe IMOJisi, 3aJIMThie COJHEYHbIM CBeTOM. Becbhma OosbIIoi
coOnasH 1isl I0HOTO siiila, ¥ BaHbKa cpa3y pemi mocMOTpeTh XOTh YTO-HUOYAb Ha STOM IPOMaj-
HOM IPOCTOpE JI0 BO3BpalieH!s 00paTHO B rHe310. OH MPUHSICS OCTOPOXKHO U TOBOJIBHO YCHEIITHO
BBIKATBHIBATbCSl U3 CEHA, KOTAA YCIIBIIIAN IOJIOC:
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This twelfth egg was remarkably big and
white and of a very pretty shape, and as the
nest was now so full she laid it quite near the
edge. And then the Speckled Hen, after
looking proudly at her work, went off to the
| Dbarn-yard, clucking joyfully, in search of
something to eat.

When she had gone, Cluckety-Cluck, who
was in the middle of the nest and the oldest
egg of all, called out, angrily,

«It’s getting crowded in this nest; move up
there, some of you fellows!» And then he
gave Cadaw-Cut, who was above him, a kick.

| «l can’t move unless the others do: they're
crowding me down!» said Cadaw-Cut; and he
kicked the egg next above him. And so they
continued kicking one another and rolling
around m the nest until one kicked Humpty
Dumpty, and as he lay on the edge of the nest
he was kicked out and rolled down the hay-
mow until he came to a stop near the very
bottom.

— A TbI Kyaa? BaHbKa OIJISHYJICS U YBUZEN HEMIOJAIEKY THE3/IBILIKO, B KOTOPOM JIEKAJIO €1UH-
CTBEHHOE KOPUYHEBOE SMUKO.

— 3910 BBl cKazasm? — cripocul oH y AnukKa. — [la-, orsetriio oHo, — M Kyaa Tsl UMb ?

— Kt0 TH1? — cipocui Banbka, — Heyxenu u3 Haiero raesnaa’?

— O Her! — oTBETWIIO KOPUUYHEBOE ANYKO, — MeHs 30ByT Knyma Ilectpyma. Yépnasa Kypuua
13 Nopozbl beHTaMoK OTI0KMIIa MEHSA OKOJIO Yaca Ha3al.

— O, — ropno ckazan Banbka, — B Moém pony Toxe ectb Uepnbie IlecTpymku.

11
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— Heyxemu? — oro3Banoch Kiyma Ilecrpyiia, — I He cauiikom MHOTO OCBEJJOMJIEHO O CBOEM
porie, HO YEpHBIE KYPHUIIBI TIECTPYIIIKU ropas3io KpymHee OEHTaMOK.

— Jla, u st HaMHOTO KpyIHee Teds1, — 0TBeTH/I BaHbka, — Ho MHe He TepnuTcsi TOCMOTPETh MU,
TaK YTO €CJIU XOUelllb, OILIA BMECTe, [IOMOTY €CJIU YTO.

— PasBe omnacHo siiriam niepeBUraThest ofHUM? — poOKo cripocwiia Kiyma.

— HagepHoe, — orBetni1 Banbka, — Ho 1 B THe3/1ie onmacHo, Mou Opathsi ¥ CECTPBI OOJIBHO TOJI-
KaloTcsl. A MBI MOJKEM OCTOPOKHEHBKO, YTOOBI HE Pa3OUTHCS, HY 4TO, UIEM, MAJBIII, 51 IOMOTY,
ecsm 4ro!

N Knyma-Ilectpyma npotsiHy/io pyKy BaHbke, 4TOOBI TOT TIOMOT €My BBIOpAaThCsl M3 THE3-
AbIIIKA, TaK OHM BMECTE M BBIKATWJIMCh M3 CEHa Ha mois capasd. M, nepxack 3a pyKu, HOIOIUIM
K JJOBOJIBHO BBICOKOMY IOpPOTY.
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The scene was very enticing to the young egg.
and Humpty at once resolved to see something
of this great world before going back to the
nest.

He began to make his way carefully through
the hay, and was getting along fairly well
when he heard a voice say,

«Where are you going?»

Humpty looked around and found he was
beside a pretty little nest in which was one
brown egg.

«D1d you speak?» he asked.

«Yes,» replied the brown egg; «I asked where
you were going.»

«Who are you? enquired Humpty; «do you
belong in our nest?»

«Oh, no!» answered the brown egg; «my
name is Coutchie-Coulou, and the Black
Bantam laid me about an hour ago.»

— Hano npeirars, — pern Banpka.

— bowocs! — Bekpuknyso Kityma Ilectpymia, — K Tomy ke 4 ciblily KygaxTaHbe MOEH MaMmbl,
OHa uzaert ciona!

— Torpa crout nocremmtsb! — ckazan Banbka, — Ho He Tpsicich Tak CHITBHO, a TO U3 Te0s MoIy-
YUTHCS OOJITYIIKA — B TAKOM SIHLIE TOJIKY HET, KaK HU BCTPSIXUBaid. Mbl IPHIHEM, HO OCTOPOKHEHBKO,
YTOOBI HE YIApUThCS U He pa3ouTh ckopmymy. Hy — pas, nBa tpu! lepxach 3a pyku OHH MPBITHYJIH,
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0J1arornoTyYHo MpU3eMIIMBIIKCEH Ha iopore. 1 60sich, UTO MaMbl UX 3aMeTST, BaHbka 6pocuiicst Hay-
TEK, Noka oHU ¢ Kiyieit He CKpbhUTUCh 32 PO3OBBIM KYCTOM B Cajy.

— Bolock, MBI UCTIOPTHIINCH, — BBIAOXHYJIO, Yy Th 3arbIXaBIIuch, Kiyiia.

— O, =er, — orBeTus1 Banbka, — Hac TobKO HbIHYUE YyTPOM OTJIOKWIIU, TAK YTO Mbl COBCEM CBe-
Kue. A Teriepb BOOOIIE B CBET BBIILIN, TaK YTO TIOpa K MPUKJIIOUEHUSIM. BOT mpocénounas popora,
MOCMOTpPUM Kyzia OHa Hac 3aBener. Tak uto, Hu4ero He 6oiics, Kiyma ITectpymia.

KopuuHeBoe iII0 MOKOPHO TPOTSHYJIO BaHbke pyKy, M 00a moOexaiud Mo Jopore, MmoKa
HE JOCTHIJIM BBICOKOM KaMEeHHOW CTeHBI ¢ OCTphIMM Inunamu. OHa Ka3anach HEOOBSITHOMW, W SiIa
3aCTBhUIM B HEJJOYMEHUHU.
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«Oh,» said Humpty, proudly; «I belong to
the Speckled Hen, myself.»

«Do you, indeed!» returned Coutchie-
Coulou. «I saw her go by a little while ago.,
and she’s much bigger than the Black
Bantam.»

«Yes, and I'm much bigger than you,»
replied Humpty. «But I'm going out to see
the world, and if you like to go with me I'll
take good care of you.»

«Isn’t it dangerous for eggs to go about all
by themselves?» asked Coutchie, timidly.

«Perhaps so,» answered Humpty; «but it’s
dangerous in the nest. too; my brothers
might have smashed me with their kicking.
However, if we are careful we can’t come to
much harm; so come along, little one, and
I'll look after you.»

— Xotenock Obl y3HATh, YTO TaM 3a CTEHOM, — cKaszasl Banbka, — Ho Bpsii Mbl cMOXeM Ha Heg
3abparbcsl.

— Bpsin u, KOHEYHO, — OTBEYAI0 KOpUYHEBOe siilo, — Ho cMOTpH, B CTeHe eCTh IbIpouKa
y CaMoro TMOAHOXKbsI, MOXET, uyepe3 He€ mponaeém?

[MoxgbexaB K IbIpOUKE, OHM OOHAPYXKWIIHM, UTO Ta HE TaK YK M Majia, U OHHM BIOJHE MOTYT
BOWTHU B He€. BOT Tak 0CTOpOkKHO, YTOOBI He pa3OMThCSI OHM YK€ BCKOPE ¥ TIEPEllId B IPYTYIO YacTh
CTEeHBI. 371eCh OTKPBIBAJICS UyJECHEHIINI cajl, C MHOKECTBOM [IEPEBbEB U SIPKHX LIBETOB, YKpPAIlleH-
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HBI MpeKpacHbIMU (POHTAHAMM, BECEJIO TIISHTYIIIMMHU BOKPYT. B 11eHTpe casia pacrnonarajcsi BeJMKO-
JICTTHBIN TBOPEll C OTIMBAOIIMMHU 30JI0TOM OAITHAMH U KYTOJIAMH M CO MHOKECTBOM OKOH, CHSIBIIIUX
Ha COJIHIIE. KaK OpuyuTaHTOBbIe. TOMITBI HAPSITHBIX MPUIBOPHBIX U OYapOBATENIBHBIX JaM MPOTYIIH-
BaJIUCh TIO Cajly, a Mepejl BXOAOM BO ABOPEI] JI0KMHA U3SIIIIHO YKPAIIEHHBIX U OCENIAHHBIX JIOIIA e
OXuIaI BCaqHUKOB. [TonoOHOE BeMKOJeNe YBICKIO Obl KOTO YIOJHO, YTO YK TOBOPHUTH O JBYX
OCTONOEHEBIIIMX OT BOCTOPra siliax, BO BCE IJa3a JIIOOYIOIMXCS BCEM STUM.

|  Coutchie-Coulou gave him her hand while
he helped her out of the nest. and together
they crept over the hay until they came to
the barn floor. They made for the door at
once, holding each other tightly by the
hand, and soon came to the threshold,
which appeared very high to them.

«We must jump,» said Humpty.

«I'm afraid!» cried Coutchie-Coulou.
«And I declare! there’s my mother’s voice
clucking, and she’s coming this way.»

«Then hurry!» said Humpty. «And do not
tremble so or you will get yourself all
mixed up; it doesn’t improve eggs to shake
them. We will jump, but take care not to
bump against me or you may break my
shell. Now, — one, — two, — three!»

16
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— C™morpu! — npomenitano Knyia Ilectpymia, — Tam u nitunsl, iasatot. [oiiaem u mocmMotpum
Ha HUX, HAM BeJIb TOXE CYXJEHO CTaTh KOI/Ia-HAOY/Ib MITHUIIAMH.

— BepHo, — kuBHY1 Banbka, — Tonbko MbI CKOpee BCEro noiaéM Ha OMJIETHI UM BO3LYyLIHbIE
OuckBUTHL. HO ¢ IpyruMu NTHLIAMH CTOUT MTO3HAKOMUTHCS.

W oHu nonum HaMCKOCOK K Mpy/y, COBCEM HE 3aMETUB, YTO U3 JBOPLIA BBILLIEN KOPOJIb CO CBOEH
CBHTOM, HAIIPABJISASACh K OCEUIAHHBIM JIOma M. Y MOCKOMBKY stiflia ObIIM Y HUX Ha MyTH, JIOIIAH
METHYJIUCh, & BaHbKa Tak UCIyrascs, 9To CHOBa OPOCUJICS HAYTEK, U CIIPATAJICS B TPaBe.

Tonbko TOrAa OH OCTAHOBWJICS M OIJIAHYJCS — ou! — Oeanylo Kiymy Ilectpyrny pa3ouio
B OechOpMEeHHYI0 MacCy KOIBITO OTHOW M3 JIOMIAJIeH, a € 30JI0Toe cep/lle MeIJIEeHHO pacTeKaloch
1o OejiomMy rpaBuio OeroBoi 1opoxku! BaHbKa cesl Ha TpaBy M FOPhKO 3aIljIakajl — CMEPTh TOBapHIIa
ObLIa TSOREBIM yaapoM. Ho 3a cOOCTBEHHBIMH BCXJIUITBIBAHUSMUA BAPYT YCIIBIIIA FOJIOCOK:

— UYro ¢ Tobo¥, ssmuko? — BaHbka MOTHS TOJIOBY W YBUE MPEKPACHYIO JIEBYIIKY, CKJIOHHWB-
ITYIOCS] HaJl HUM.
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They held each other’s hand and jumped,
alighting safely in the roadway. Then,

| fearing their mothers would see them,
Humpty ran as fast as he could go until he
and Coutchie were concealed beneath a

| rose-bush in the garden.

«I'm afraid we’'re bad eggs.» gasped
Coutchie. who was somewhat out of breath.

«Oh, not at all,» replied Humpty; «we were
laid only this morning, so we are quite fresh.
But now, since we are in the world, we must
start out in search of adventure. Here is a
roadway beside us which will lead us
somewhere or other; so come along,

| Coutchie-Coulou, and do not be afraid.»

The brown egg meekly gave him her hand,
and together they trotted along the roadway
until they came to a high stone wall, which
had sharp spikes upon its top. It seemed to
extend for a great distance, and the eggs

stopped and looked at it curiously.

— Jlomanp pa3paBuia moero apyra Kinymy Ilectpyiry, — oTBeTHII TOT, — DTOro sidka O0oJiblie
HET, KaK y MeHsI HeT JIpyra Ha BceM OesloM cBete. [leByIka paccMesinach:
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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